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Előfizetési dij: 
Evnegyedenkint 3, félévre 6 pfrt, kültöldre évnegyedenkint 4 pfrt. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden, Cs ötörtökön és Vasárnap. Hirdetések minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után 
számitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. 

Szerkesztőségi szállás: 
a szentegyházutczába, Kendeffy-ház 487 számnál. 

Kiadó hivatal: 
Stein János könyvkereskedésében. 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- ke sztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz utasitandók bérmentesitetten. a 

jeszsze ki, a térképben pedig a villongás alatt nek minden pontra 
létező földet is jegyezve meg. mellett határoz. 

Ha a függőben levő határvillongás utóbb el- 8 §. Az itélel a feleknek minden sietség- intéztetik, az érdeklett feleknek jogában álland, gel kézbesitendő. 
az előbb villongás alatt létezett föld szabályo- Azon félnek, 
zását is eszközöltetni. . ltal magát terhelve érzi, szabadságában áll, a 75 S. Mihelyest az urbéri törvényszék a já- Mézbesités utáni tizennégy nap alatt , panaszá- rási hatóság jelentését a megelőző szakaszok- Hak okait irásban az első biróságu urbéri tör- ban emlitett bizonyitékokkal együtt vette , az vényszéknél benyujtani , mely is azt, minden előterjesztett segédeszközök hivalalos hitelesi- periratok felterjesztésével, az urbéri főtörvény- tésére határnapot tüz ki, s arról mindkét felet székhez juttatandja. 
értesitendi. 79 S. Az urbéri főtörvényszék a fölterjesz- Ezen határidő rendszerint, a jelentés be- tett ereket lehető gyorsasággal beérkezésök J 

gy o 

nézve szoros indokolása AZ 1854 JUN. 21.K1 NYILTPARANCS. 
(TFolytatás.) KÖZÖSSÉGEK 

I. 
/f2 §. A határ uj szabályozására nézve min- mely az első birósági itélet 

defiekelőtt minden érdeklett felek megegyezése, 
ezen nyiltparancs 60—62. SS-nak megtartása 

mellett, szolgál sinórmértékül. 
Ha az egyezség, melyet a kiküldött bizott- 

mány mindig hivatalból köteles megkisérleni, 
nem létesül: ugyarra kell ügyelni, hogy a meny- 
nyiben a mezőgazdászati tulnyomó okok kivé- 
telt nem kivánnak, a jelenlegi birtokosoknál 

Lapunk hasábjain közreadtuk már azon es. k. nyiltparancsot (1854 junius 21-ről), melyben, jobbágy-viszonyokbóli kibonta- kozásunk, s mezőgazdászati reformjaink jogalapjai vagynak letéve. ; 
Csekély nézeteimnek, melyek ekkorig 

meghagyandók s azok részleteibe beszámitan- nyujtásától számitandó harmincz napon tul nem sorrénde szerint veendi fel, s néleteit a felek- a publicistai téren tett irományaimban fel- 
dók terjesztendő. nek az első biróságu urbéri törvényszékek ut- merültek, mindig azon alapnézet képezte sarkpontját, hogy Erdélynek, s benne ki- 

vált a magyar nemzetnek, mely most is il- 
lő földbirtokkal van itta sorstól ellátva, leg- 
főbb jólétét a physiecratismus tanai ad- hatják ; — országunk geografiai fekvése, va- 
lamint keleties nemzeti jellemünk, minket 
azon jólét élvezésére hivott el, melyet az 
anyaföld hoz meg azoknak, kik hiven és 
tudományosan, megadják annak azt a fá- 
radság verejtékét, mely őt illeti. 

Gabonatermesztés, saját szükségeink- 
re, s nem külpiaczra, hol e téren velünk az 
aldunai tartományok a tengeren, s Magyar- 
ország a szárazon versenyeznek, és mar- 
hatenyésztés, melynek húsa, bőre, gyapja, 

Ezen határidő megtartására nézve jelen ján kézbesitendi, kiknek azon esetben is, ha nyiltparancs 69 §-nak határozatai érvényesek. egyforma itéletek léteznek, a legfőbb urbéri 
törvényszékhezi folyamodás joga megenged- 
tetik. 

Az ezen folyamodás közbevetésénéli eljárás 
tekintelében a megelőző szakasz határozatai 
alkalmazandók. 

A legfőbb urbéri törvényszéknél a perek 
hasonlóképp beérkezésők/ sora szerint lehető 
gyorsasággal veendők fel/ 

Ha a felsőbb biróság a nyomozásokat töké- 
leleseknek nem találja , a perkiegészités, és a 
körülményekhez képest/uj itélethozás végett az 
első biróságu törvényszékhez visszaküldendő. 

80 §. A jogerejű jtélelek végrehajtásának 
hivatalból, és pedig az urbéri törvényszék egy 
tagja által, a járási hivatal egy tisztviselőjének 
hozzájárultával kell történnie. 

A végrehajtásra kiküldött bizottmány a mü- 

a) minden belső, s a helységgel határos kü- 
lönös használatban fétező földbirtokok ; 

b) a szölökertek s a helységen kivül, de an- 
nak határán belül fekvő gyümölcskertek ; 

e) azon külső földbirtokok, melyekkel a szo- 
kott gazdasági használaton kivül még valamely, 

szabadalmak vagy szerződések által szerzett, s 
még fennálló jog (péld. malomjog sat.) gyakor- 
lása van egybekapcsolva; 

d) a helységen kivül létező épületek , ha 
ugyanazok, kiknek ezen épületeket vagy azon 
földeket, melyeken az ilyes épületek állanak, 
átvenniok kellene, a fölállitás vagy áltétel költ- 
ségeit el nem vállalják, vagy ha az ilyes költsé- 
gek azok által nem térittetnek meg, kik az ösz- 
szesitést kérték. 

Temetkező helyek s azon földek, melyeken 
a templomok léteznek, vagy melyek katonai te- 
kintetben jelenlegi használatukban meghagyan- 

76 S. A hivatalos meghitelesitésnek , vala- 
mint az előforduló becsüknek , az urbéri tör- 
vényszék által a hely szinén a dolog által nem 
érdekelt hites mérnök s a felek meghivása mel- 
lett kell történniök, mely részben ezeknek sza- 
badságában áll a földek felmérése és felvétele, 
az épületek osztályozása, s a működő mérnök 
által javasolt szabályozási terv elleni kifogásai- 
kat vagy élőszóval vagy irásban előterjeszteni, 
s e végre ügyvédi segedelmet is használni(ezen 
nyiltparancs 65 §). 

A hitelesités megtörténte után köteles a bi- 
róság mindenképpen azon lenni, miszerint a pe- 
res kérdések egyezkedés utján kiegyenlittes- 
senek. 

Az egész hivatalos eljárásról, akár létesült 
légyen az egyezség akár nem , pontos jegyző- dók, összesités alá nem vétethetnek. 

73 §. A közlegelő vagy közös erdő felosz- 
tásánál szintén felosztási terv, sarról aszükség- 
hez vagy az eset minőségéhez képest térkép 
készitendő. 

Végre az irtásföldeknek , azok javitásainak 
állapota és száma, s az ezekért követelt ár, va- 
lamint azon épületek (72 §), s azon javitások 
ára is, melyek az uj szabályozási terv követ- 
keztében más birtokosok kezébe jutnak, s ezek- 
ek fölszámitandók, elfogulatlan s meghitelt be- 

csüsök által kitudandó. 
TA §. Ha a határ valamely része vagy an- 

nak haszonvétele iránt a szomszéd helységek- 
kel határvillongás forog fenn, az urbéri tör- 
vényszék köteles a fölmérés megkezdése előtt a 
fennforgó villongásnak egyezség általi kiegyen- 
litését megkisérleni; ha az egyezség nem léte- 
sül, ugy a törvényszék intézkedéseit a villon- 
gás alatt lévő föld kihagyásával csak a peres 
kérdés által nem érdeklett más részekre ter- 

SADEHA, 
Hoszoruzott pályamű. 

Irta 

N 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

IV. 

A balitélet ostora. 

(Folytatás.*) 

Csak mikor már ide belépendő volt, vette 
észre magát, hogy mily gyöngeséget árult el 
a midőn engedé, hogy ily gyermekhez illő fé 
lelem ragadja meg egy jelenetért, a mely tu- 
lajdonképp csak a szobor iránti gyanuját iga- 
zolá, s a melyet a meglepelés első pillanatában 
megflejthetett volna, ha az értelmet hivja segit- 
ségül, és ellent tud vala állani azon befolyás- 
nak, a melyet képzelete lelkére gyakorolt, bor- 
zalmas, talán természetfeletti szint kölcsönöz- 
vén a tüneménynek. 

Pillanat alatt fölébredett keblében a maga- 
sabb szellemű önbecsérzel, a mely e majdnem 
tudományosan müvelt lelkü fiatal hölgyet ne- 
mének legeszesebb képviselői felibe helyezhelte 
volna; önmaga előtt szégyenlé, a mii tett, s 
elhatározottan és azon meggyőződéssel tért 
vissza, hogy ugy kell lenni . a különös je- lenet csak alyja hazaérkeztét je 

Még is szive akaratja ellenére elszorult, 
midőn a maga után berántott ajlóhoz visszaér- 

lenté. 
jai miattam oly zordon örömtelenek; mégis, 

jól esik! Igen, Szidónia, légy őszinte, miként 

könyv készitendő, melyhez a hivatalos meghi- 
telesités alkalmával valóknak talált okiratok, 
különösen pedig összesitéseknél a határ előbbi 
és ujonnan tervezett állapotáról a hitelesítő 
mérnök által készitendő egybehasonlitó okmány, 
csatolandók. 

77 S. Ha a felek az egyezség fölött minden 
pontokban megegyeznek, az urbéri törvényszék 
köteles az egyezkedési munkálatot jóváhagyás 
végett az urbéri fölörvényszék elibe terjeszteni. 

Minden egyéb esetekben a tárgyalás elinté- 
zésének, a netaláni tanuk kihallgatása, s a kér- 
dés alatt maradt pontok iránt a feleknek enge- 
dett észrevétlelek s ellenészrevételek fölvétele 
után, itélet által kell történnie , melyre nézve 
azonban a feltétlenül s fentartás nélkül kie- 
gyezett pontokban a felek egyezsége szolgál si- 
nórmértékül. 

Az urbéri törvényszék minden kérdéses pon. 
tok fölött egyenként, de egy itéletben, itéleté- 

nyi határozatlanság után azonban sebesen be- 
nyitott, belépett és. . nem csalódott. 

Az öreg Boncza ott ült ódon faragványos 
karszékében, kezére hajtott fővel; galambfe- 
hér fürtjei ziláltan omlottak arezára; öltözete 
porlepett és meszes vala; kimerültnek és vég- 
hetetlen szomorunak látszott. 
— Te vagy édes gyermekem!2 — szólt, a 

nesz hallatára bágyadt tekintetét fölemelve. 
— Én vagyok, édes jó atyám, én vagyok! 

—kiálta fel Szidónia, az agg nemes tárt karjai- 
ba futva. 

S oda borulván széles mellére, elkezdett 
zokogni; mert ha máskor atyja visszakerült 
egy ilyen titkos útjából, talán nem akarva, hogy 
kérdezősködjenek, nemcsak búskomor, hanem 
éppen mogorva volt és mindenre figyelmetlen- 
nek mutatkozott, mintha nem is akart volna 
arról tudni, hogy távoztát vagy érkeztét ész- 
revették. Most oly nyájas szomoruság ömlött el 
arczán, karjait oly szivélyesen terjeszté ki le- 
ánya elibe, s a mi legmeghatóbb volt, oly gyön- 
géd, reszkető hangon szólilá meg egyetlen 
gyermekét, hogy ez nem birt elérz ékenyülé- 
sével. 
— Ugy, édes leányom! sird ki magadat és 

könnyebbitsd meg szegény szivedet! — mor- 

kodő mérnök előleges meghallgatása után a 
végrehajtás idejét meghatározza, s erről a fele- 
ket oly hozzáadással értesiti, hogy a kitüzött 
végrehajtási határnapon a mérnök bevezetése 
végett jelenjenek meg, ellenkező esetben az 
jelenlétök nélkül is meg fogván történni. 

A kihasitás, a biróilag helybenhagyott sza- 
bályozást illetőleg, felosztási terv szerint tör- 
ténik. 

A kihasitás megtörténte után a bizottmány 
által egy hites mérnök hozzájárultával a terv, 
illetőleg az uj térkép, s a telek uj táblája meg- 
hitelesíttetik. 

végrehajtás befejezéséről a bizottmány 
az első biróságu urbéri törvényszéknek minden 
perbeli és végrehajtási iratok előterjesztése mel- 
lett pontos jelentést teend. 

(Folytatjuk.) 

nik. Ugy, édes leányom, ugy! zokogj és 
minden könyed az égre kiáltson, mert te igaz- 
ságtalanul osztozol egy szomoru élet keservei- 
ben, a melyeket soha se ismertél volna, ha 
nem vagy az én leányom. .. 

— Oh, édes alyám, minő beszéd ez? — 
szólt Szidónia, egészen megülközve és sebesen 
letöőrölve könyeit halvány arczáról; mert atyja 
ily hangon soha se beszélt vele. 
— Balga , szórakozott ember én! — foly- 

tatá utóbbi onvádló keserüséggel: — eddig so- 
ha se gondolék arra, hogy a mostoha sors fa- 
gyos szele nemcsak az én életemet teszi rideg- 
gé. De ne félj immár !.. én többé nem va- 
gyok a régi könnyelmü, önző atya, ki nem 
gondol egyébre; mint a maga boldogtalanságá- 
ra.. . Hajh, bár régebben vetlem volna észre 
magamat, hogy a te sorsodat vegyem számba! 

nekünk a világ piaczait minden más szom- 
széd országok felett előnynyel nyitja meg: 
ezek az erdélyi mezőgazdászat kifejlésé- 
nek kiinduló pontjai. 

Hogy pedig marhatenyésztésünk emel- 
kedhessék, szükséges a váltó-gazdászat al- 
kalmazása oly táblázatokban, melyeknek 
elosztásában a takarmány-termesztmények- 
re legyen főfigyelem forditva. 

De hogy váltó-gazdászatunk lehessen, 
arra mulhatlanul szükséges a tagositás. 

És hogy tagositás lehessen , arra mul- 
hatlanul szükséges előre is minden közös- 
ség megszüntetése, mely által az eszmék a 
mulhatlanul behozandó reformra mielőbb 
megérjenek. me 

És im, mig a szükségességek sorozatán 
végig futok, ismét csak azon primitiv álla- 

szüRETEN. 
Emlékezés okt. 27. 1857. 

Üres lett a város, 
Mint a köpü, melyből kiszálltak a méhek, 
Az se maradt otthon, a kit jámborrá tett 
Sulya hatvan évnek. 
Ki gyalog, ki kocsin, 
Kitől a hogy telik, a hogy Isten adta! S mégis mindenik arcz hasonlit egymáshoz : Ott az öröm rajta. 

És az örvendő nép 
—Mint völgyben a patak — 
Nincsen olyan szöglet, a 
Egy gyermek ne legyen. 

elárad a hegyen, 
melyben legalább 

De én, bús-mogorva gondolatim világába te- Pedig jégverés volt; metkezve, egészen megfeledkezém rólad, s nem 
figyelve, hogy az én kis Szidóniám többé nem 
gyermek, a kit zsenge fogalmak mélyebb ke- 
servtől megóvnak, hagyám, hogy érezni ta- 
nuld a szégyent, boszuságot és búkeservet, a 
melyre balitélet kárhoztatott. 
— Ne bánd azt jó atyám! Artatlanságunk 

érzetében méltatlan bántalmak közepett is vi- 
mogá az öreg Boncza, egészen megindulva: — 
tudom én jól, hogy nagy szükséged van arra, 
mert te szerencsétlen vagy, bár erőtetett vi- 
dámságoddal legtöbbször megesaltál és inkább 
az ellenkezöről akartál mindig meggyőzni. Oh, 
e könyek lelkemet égetik, mert ifju élted nap- 

hogy mosolygó arczezal keservedet előttem 
most fösvényen nem rejtegeted, ez nekem oly 

gasztalást leltem én mindig. . az Úr szerel- 
mében, a kiről, ha meglátogatja is gyerme- 
keit, nem szabad feltennünk, hogy lelkünk 
tisztaságát ne ismerné, — viszonzá a lányka, 
az égre mutatva, 

S arcza egy igaz Isten jóságában gyökerező 
bizalomtól, szent, szelid vallásos érzelemtől 
sugárzott. 

(Folytatjuk.) 

Leszáradt a gerezd, levele se zöldell; 
Dea magyarember kárát —jobb reményben- 
Pótolja örömmel. 

... Alig delel a nap, 
S vége a szüretnek; de nem a jó ked 
A mely boszuját a fösvény természet 
Még csak most kezdte meg. 
Mint mosolygó ágak, 

Melyek onnan nőttek ugyanazon tőrül, 
A temérdek vendég odagyül a szives 
Házigazda körül. 

vnek, 
en 

S foly a tavalyi bor, 
Mely virágot nevel a lélekbe, szivbe; 
Hisz, fejünket ugy is a hulló falevél 
Susogva fedi be. 
S megzendül a zene; 

kezvén, kezét a kilincsre tevé. Egy futó percz- 
E nagy hatalomnak ellent ki állana12 
Tánczra perdül az is, a kire ráférne 

én az akarok lenni; mert itt az idő, hogy meg- 
értsük egymást, hogy végre megismerjük mind- 
ketten, mi itt, bent, a kebel világában törté- Aranylakodalma. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 14d-dik"számát. 



potban találom Erdélyt, hol szinte évezred 
előtt állott. 

Még az agricultura legelső mozzanata 

sincs nálunk megtéve; az, mely a birtokot 

az egyén kizáró tulajdonává teszi, s melyet 

e szó fejez ki a közösség megszün- 

tetése. 

Csodálatos, hogy ezen a gazdászatban 

oly fontos kérdés megoldására oly későn 

eszmél nemzetünk; csodálalos, hogy midőn 

kezében volt a legszentebb polgári jog, 

törvényhozás joga, s hatalmában a hozott 

törvényeknek kényszeritő átvitele is, és 

midőn a mellett a nép közbölcsesége 

feltalálta e népies közmondatot: közös ló- 

nak turos a háta; a birtoklati vagy has 

nálati közösség mezőgazdászatunk minden 

ágozatain még is kisebb-nagyobb mérték- 

ben átvonult. 
Pedig éppen nem állithatjuk, hogy a tö 

vényhozás fogékony ne volt volna ezen 

abnormis állapot megszüntetésére; sőt m 

1643-ban az erdélyi országgyülés bölcsen 

imntézkedett, éppen e közösség megszünte- 

téséről, hozván az Approb. Const. 3 rész 

c00 

ciumául örököltük ezen a mostani viszo- 
nyokhoz mérve oly felfordult mezőgazdá- 
szati állapotokat. 

De ősi formáink a világhaladásával 

gyorsan változtak, s azon terményproduc- 
tumra, mely addig az egyszerü nemesség- 

nek s a nyomorteljes népségnek szükség- 

leteit fedezni képes lehetett, egy nagy ven- 

dégszerepet küldött ez utóbbi száz eszten- 
dő, a kifejlettebb s gyorsan népesülő pol- 

gári rendben, a népből magasb igényekre 

kiemelkedett honoratiorokban és a statusok 
hitelére szervezelt, s mind óriásibb mek- 
koraságra emelkedő sorkatonaságban. 

És az ezen kasztok szaporodásával 
együtt változó viszonyok, emelkedő igé- 
nyek, honosuló fényüzés, még sem volt 
képes kiemelni mezőgazdászatunkat ős- 
rendetlenségéből; emelkedett az igény, elő- 
állt rögtön a hitel nélküli hitelezés, mely- 
nek legbiztosb alapja mindig a földbirtok, s 

mert a földtől nem zsákmányoltuk ki az 

igényeinkre szükséges eredményeket; a 

legutóbbi évtized óriás-leczkéje azon pon- 

ton találta Erdélyt, hogy im egyszerre az 

a 

is 

z- 

r- 

ár 

A mátkaság csak meg volna, de ettől 
messze van ám még a lakodalom, s hát még 
a keresztelés ? Minek hát a még meg se 
született gyermeket már megis keresztel- 
tetni akarni ? Pedig Bretanonak a divánban 
tett azon inditványa, hogy az unio emlé- 

kére közadakozásból emlékoszlopot emel- 
jenek, szinte ide megy ki, főleg akkor, mi- 
dőn Bibesco és Stirbey herczegek ha a 

mátkaságon jelen is voltak, de az áldomás- 
ból követtársaikkal még se részesültek, a 
lakodalmi vendégségben pedig épen nem 
vigadandnak. Az utóbbi, betegsége miatt, 
szombaton Párisba már el is utazott. 

Mindkét diván a nagy napok után na- 
gyot pausált; a kinevezett bizottmány pe- 
dig ezalatt a nagy hatalmakhoz intézendő 
memorandumon dolgozott. A moldovai me- 
morandum mult hétfőn itt a lapokban meg 
is jelent. Hosszas bévezetés után kivána- 

tát ez öt pontban nyilvánitja. 
1. A fejedelemségek jogainak tiszte- 

letben tartása , a magas portával 1393, 

1460, 1511 és 1634-ik években kötött 

szerződések értelmében. 

ha azokat magyarra lehetne forditani !1é 
ezen uraknak mi , az iparról mondjuk el, 

mit Brassai Sámuel mondott az angol bank- 
ról; sziveskedjenek a „Bankismeretel 

felnyitni a 173 lapra: „Ha van egy ország, 

mely az ipar ma ismert legfelső fokán all, 
melynek hona egy roppant mühely, ország- 

utja az Ocean, piacza az öt földrész ; ha e 

mellett még azon ország népe, vagy ennek 

képvisclői, az ország minden jövedelmei- 

nek, költségeinek, a vámoknak és pénzügy- 

nek kelméjére nézve szabályzatát kezök- 

ben tartják, ha van még egy ily ország, 

mondjuk, e vegye az Angolhon bankját kö- 

vetési mintául."4 Eddig a tudós szerző ur, 

mi meg alkalmazzuk ezt a kristálypalotá- 
ra. De hogy vonatkozásunknak tévértel- 
me ne lehessen , idézzük hitünk és meg- 
győződésünk igéiül, mit J. B. Say mond 
előbeszédjében „a gazdagság azonban szo- 
rosb értelemben , független politikai szer- 
vezettől. Egy állam bármely kormányzati 
formák alatt boldogulhat, hogy ha az ke- 

lyesen van kormányozva. *) 
Mi a szóban forgó helybeli kiállitást il- 

leti, ennek, mint tudjuk, nem czélja csoda- 

dolgokat mutatni fel, hanem azt megmutat- 

ni, hogy nekünk is volna sorsunkhoz 
képest miből elélni, miből csinosan jár- 
ni, miből még néha félre is tenni valamit ; 

s czélja ösztönt adni a haladásra , s czélja 
a hon minden sorsu és osztályzatu polgá- 

2. A fejedelemségek uniója Romania 

néven egy fő alatt. 
3. Idegen fejedelem, valamelyik euró- 

pai uralkodó házból, kinek gyermekei a gö- 

rög vallásban nevelteszenek. 

4. A fejedelemségek semlegesiítése. 

29 uit. 1-o árt.-ban latható következő tör- 

vényczikket: 

A mely faluk részekre oszolva vagy- 

nak több possessorok közt sat. azt kiván- 

ván a közönséges igazság, végeztetett, hogy 

az olyan helyeken szénarétek, erdők, szán- 

egykor oly tehetséges földbirtokosság, bir- 

tokának kétharmadát, a szó teljes értel- 

mében elveszti. 
Elveszti, mert egy század óta hanyalt- 

homlok rohant az eladósodásba; s most az 

állam-kárpótlás, mi a jobbágy-rendszer el- 

tó-földek és egyéb haszonvételre való 

pertinentiák, a köz és nyomásban lenni 

szokott határokon kivül, juxta quantitatem 

et numerum sessionum antiduarum osztas- 

sanak és birattassanak a határok és kiki a 

maga ráta portiojával legyen contentus, a 

minthogy a korcsma-tartás állapotja is ha- 

törlésének kárpótlásául, a jobbágy-kéz he- 

lyettesitőjéül maradhatott volna birtokaink 

mellé investiálva, csak arra lesz hivatva 

hazánkban, hogy a nemességen fekvő adós- 

ságokat letisztázza.. Nagyon kevés fog 

azon felül a nemzet kezében maradni! — 

És lehet-e még most is késnünk, még 

kezünkön maradott birtokunk független s 

5. A törvényhozói jognak egy oly szé- 

les alapra fektetett országgyülésrei átruhá- 

zása, melyben a nemzet minden érdekei 

képviselve legyenek. 
Mindez, azon hatalmak kezessége alatt, 

kik a párisi értekezletet aláirták. 

Az itteni memorandum is már készen 

van, de még a lapokban nem adták ki; hol- 

rait közös és nemes czélokra összeforrasz- 

tani, mert 

Foly 

Nemcsak dicsőké a haza ; 
A munkás pór, szegény, 
Bár észrevétlen, dolgozik 
A hon derületén (Vörösmarty). 

is ám nagyban a készülődés a ki- 

sonló móddal rendeltetett. 
Kétszáz tizenhárom esztendő óta virág- 

zik nemzetünk kebelében e szabatos és de- 

rék törvény, s hogyan késhetett a nemzet 

azt nemzetgazdászatának reformálása vé- 

kizárólagos használhalásának óhajtásával ? 
Dózsa D. 

nap a diván ismét összeül, hogy e feletti 

vitatkozásait megkezdje. 

Csak a szivek és vesék vizsgálója itél- 

het igazán, de az itteni lapok mérgesen ki- 

gett végrehajtani. 

Tisztelet a törvényhozó ősök árnyai- 

nak, kiknek industrialis tapasztalata száza- 

dokkal előzte meg a nemzetet. — 
Oly hosszas időn keresztül ezen ok- 

szerüű törvény nem érvényesülése elégg 

bizonyitja a jobbágyviszonyok tartama és 

az adómentesség kényelme alatti gazdá- 

szatunk pongyolaságát. 
Mind a mellett a nemzet élt és virág- 

zott, folytonos harczok mián tul nem né- 

pesülhetett nemességének eréje, s terje- 

delmes birtokainak bő szolgálmányai ál- 

tal, melyekhez őseink háztartásának s élet- 

módjának szép egyszerüsége is csatlako- 

zott. 

Akkora népesség s akkora egyszerü- 

ség szükségleteinek azon felületes gazdá 

Majd szomorut huznak, 

S tenyerőkbe hajtják fejöket a vének; 

Nem a szük termésért, valami egyébért— — 

. Sirnak ök szegények. 
A fiatalsággal 
Ez alatt megtelnek az ösvények, útak; 

Mint a madár szállnak fel a hegy-tetőre, 
Mig alatt búsulnak. 

.Ott feküdt a tájék, 
Megyektől övezve, melyek égig érnek, 
Mint ifju lélekből messze kisugárzó 
Vágyak és remények. 
Majd a sík völgy, mező, 
Melyen fehér gulyák jóllakva delelnek, 

Mellettök heverve, szüretelni vágyó 
Falusi gyermekek. 

Olt a barna ugár; 

Közelebb a falvak berkek közé rejtve, 

Nem látszikegyéb,csakegyegyzsendelyes ház, 

S a torony teteje, 
És az egész tájék 
—Mint menyasszony—fürdik Aranyos vizéb 

Késöbb fehér ruhát vesz föl s vár reményben 

Tavasz intésére, 

Szép vagy hazám, Erdély! 
Bérczidről egy lépés a kék ég-boltozat; 
Völgyiden az áldás s a vendég-szeretet 
Meleg karja fogad ! 11 
.. A hanyatló nap is 
Az utolsó bérczről visszanéz a tájra, 

Mikint a haldokló anya gyermekére 
Egyszer, utoljára. 

Hives szellő támad; 

Egymásra borulnak a sárga dlevelek, 
Vendégek és gazda — a meleg tü 
Szépen hazamennek. . . 

szati rendszer is megfelelt, melynek indi- 

zhelyhez— soro 

KÜL-ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 
Bukurest, 1857 , nov. 5. - Nem 

neheztel meg ön, sz. ur ! hogy oly későn 

irom meg önnek Moldo-Romania mult hó 

21-én megtörtént mátkaságát ? Legalább e 

é szóért mát k a s ág, bocsánatot kérek.Sion, 

sa ellen , mintha a szerbiai összeesküvők 

itten valakivel összeköltetésben voltak 

sági-egylet és iparkamara által rendezendő 

kiállitás igazán bebizonyitandja, hogy a mi 

keltek a korrespondentz IHavas azon állitá- 

volna. r.I. 

Kolozsvár. - Az erdélyi gazda- 

román költötől tanultam ezt. Közelebb egy 

kölleményében megénekelvén az utiót, 

miután honfitársait kegyetlenül megtán- 

czoltatja benne, s elakarja a világgal hitet- 

ni, hogy azon a napon Bukurestben minden 

ember a legjobb kaputját öltötte fel magá- 

ra, — pedig én akkor is akár hány rongyos 

embert láttam, —– s hogy a hány harang itt 

van, akkor mind meghuzták volna,— ho- 

lott a miénket éppen akkor huzták ki az ön- 

tődéból, — végre igy kiált fel : „Tánczolj, 

tánczolj Roumania, mert ma megmálká- 

sodtál 186 

Puszta lett a mező, 
Csak a viszhang szólja még, a mit ma átélt : 

A vének sohaját, a gyermek örömét, 
A leány szerelmét. 

Oh, szép volt ez a nap! 

Szüret — szölő nélkül, s mégis azzal ért föl: 

Ünnepélyes szivvel végső búcsu voll ez 
A nagy természettől. 
S mely a hosszu telén 
Minden aggodalmat, gondot összeéget: 
Hazavitt mindenki forró élet-vágyat, 
Segynagyreménységet! 

Szász Gerő. 

Könyvismertetés. 

(Vége.) 

Kiemelem továbbá a Tárcza azon czikkét, 

melyben szerkesztő a viszántúli reform. 

egyházkerület által kiadni szándékolt 

népkönyvtár programmját helyes jegyzetek- 

kel kisérve ismerteti. E könyvtár népiskolai és 

vallásos tárgyu kézikönyveket és olvasmányo- 

kat foglaland magában, mindenben tisztán 

református keresztény irányu és szi- 

nezetü lesz; a reformátusok egyenesen a ma- 

gyar nemzetiséghez tartozván, e könyvtár min- 

den más irodalmi vállalatnál inkább lesz hivat- 

va arra , hogy vallást és nemzetiséget egymás- 

ban minél szebben tükröztessen vissza. . . Szer- 

kesztönk üdvözli a legszebb s legnemesb i- 

gyekezetet. „Ily úton már csak lehet remélnünk 

valamit — mondja – s lehet kiható együtt- 

munkálásra számitnunk. Nagy baj lenne s a 

magyar protlestantismus veszedelmét jósolná, 

ha még ily nagy eszmében se tudna egyesülni 
közösen, testvérileg. Én egyszerüen aláirom e 

kat, utalok azokra, a miket czikkem elején 

ez 

érintettem, s rámutatok egyszerüen serkenté- 

halad, nem maárad. Az elhalasztott határ- 

napon innen annyi és oly sokféle kiállitan- 

hoz, hogy az, mint a mesés gazda, kit az 

sére is! Példa, a mely vonszszon, van; az út, 

melyen járjunk, mások által megtörve; az esz- 

dó czikk küldetett be a rendező bizottmány- 

Isten hirtelen megáldott , alig tud kiigazod- 

ni, hogy mije van. De ha valakinek az an- 

gol kristálypalota és annak műkincsei jut- 

nának eszébe, s vagy rosz akaratból vagy 

kislelküségből mondaná , mint a „Havasi 

rémkirályban" a kocsis mondotta a szoba- 

lyánnak, hogy ő „három évig lakott Pá- 

izsban, s ott látott ám szobaleányokat, 

sül a Szent-István-Társulat, Csalá 

pok és Religio erélyes és sikeres müködé- 

közök kijelölvék; nincs egyéb hátra, mint hogy 

mi is érdekeinket megértsük, s magunk iránti 

kötelességeinket megtegyük. 

Szabadjon nehány öszinte ellenészrevételt 

is tennem ennyi méltányló beszéd után. 

A protestantismus elve czimüű czikk- 

nek adandó alkalomnál világosabb és határozot- 

tabb átdolgozásu második kiadását hasznosnak 

látnám; a magyar prot. egyházi férfiak 

dijazása kérdését most nem bolygatnám, 

kivált oly irányban és modorulag, mint azt 

vére hullása pecsétel. 

állitás megnyitására; az emelvények, a 

polczok csinosan bevonvák szines kelmék- 

zászlók mutatják, művészien összeillesz- 

tett képletekben; szóval a redoute termei 

ünnepileg néznek ki; ezüst , bronz érmek, 

aranyos oklevelek, ragyogó szinü belépti 

jegyek, mind megannyi bizonyságai , hogy 

az illetők örömmel fogják szemlélni, ha a 

nézőknek ezerei részesülendnek azon köz 

ég nemes örömben , mely f. hó 18-kán az 

innepélyos megnyitásban és azután élve- 

zendő leend. r.-f.-s. 

Dézs. Nov. 3-kán, 1857. – A cs. 

előadó, mlgos Klozius ur, a mult napokban, 

hivatalos utazása közben, városunkatis meg- 

látogatá, s a tanács házánál megjelenvén, 

a városi ügyek folyamáról, gazdászat, pénz- 

*) Cependant les richesses sont essentielle- 

ment independentes de Torganisalion politidue. 

Sous tous les formes de gouvernement, un
 etat 

peu prosperer s"il est bien administrb. 

g elmult korunk jelszava annyira egyesite 

bennünket némely nagy eszme körül, hogy a 

protestántismusra gondolni igen kevésnek ma- 

radott hely a lelkében — s hova jutánk 21 Oda, 

hogy a magyar protestáns azt a különbséget, 

mely neki a hazai életben díja, dísze, dicsősé- 

ge, nagyrészben levetkezé és lön közönyös és 

föl se vevő oly tárgyak iránt, melyeket az ösö
k 

Oda jutánk, hogy csak- 

nem kiveszett a történetből nevünk a művelt 

külföld előtt; .mert ha igazat kell szólni, ugy 

letüntünk a cselekvés szinpadáról, hogy alig 

van egyéb ránk emlékeztető jel, mint tornya- 

inkon a csillag és kakas , vagy talán még ko- 

pár temetőinkön a nagyfejü sirfák. A sajtó, 

Baksai Dániel ur tevé (lásd 201–2051.) A Tol- 

nai-féle vallásos pert sirjában hagytam volna 

nyugodni. (338–342 1.) Az erdélyi prot
estáns 

papi és tanári karnak e vállalatbani részt nem 

vevését sajnálatosnak tartom , de olyannak, a 

min könnyen lehet és kell is épiteni. Negyven- 

ötven tanárnak és 500 600 lelkésznek vala- 

mely ügy érdekébeni gyámolitó votuma meg- 

mérhetlen horderejü lehetne ! Már pedig, ugy 

hiszem, hogy fenforgó vállalathoz , mint t
isz- 

tán és categorice protestáns irányuhoz, azon 

osztálynak, mely kiválóan és specifice a prote-
 

stáns érdekek védelmére van hiva, részint szel- 

lemileg dolgozatokkal és terjesztéssel, ismer- 

tetéssel és ajánlással , részint előfizetésekkel 

járulni, elutasithatlan kötelessége. Mi ezt bát- 

rak valánk erdélyi véreinknek megmondani; a 

magyarhoniaknak mondják meg az odavaló la- 

pok, vagy legyenek szivesek innen megosztozni.
 

Záradékul ide irom az ismertetett füzetek 

derék szerkesztőjének az első füzet 238 lapján 

gevő figyelemre méltó szavait: „Bizony nem 

szólunk – ugy mond —tudós viszketegből vagy 

önhittségből, csak gyöngén szólunk, de mégis 

Inehezen esik, mert magunkat kell vádolni. Nem 

ez a mai kor szóló lelke s gondolatos 

szózata, mintha meg sem volna még; 

vagy legfeljebb különb-különbféle alkalmakra 

irt prédikácziók és könyörgésekben, melyek 

Isten elé a sziv alkalmaiként aj
ánltatnak s mint- 

egy követendőökül kiszabatnak — hozza meg 

termékenységét. Mindezzel pedig 
vajmi kevés- 

sé tesz elömenetelt a protestáns 
egyház irodal- 

ma; sőt hogy minden kegyes szónoklatok s 

buzgó könyörgések mellelt igell is alászállhat, 

nem kell hosszan Dizonyítgatni.
" 

Ennyit e komoly, korszerü és jól kezdett 

vállalat ismertetéseül. Egyébiránt 
szerkesztés , 

betünyomás , papir, javitás egyről-egyig jeles; 

az írály előltöl utólig magyar, 
tömött, jól fog 

lyó. Az ára az évenkint tiz füzetben 
megjelenő 

60 Ives műnek előfizetve ő pfrt. Előfizethetni 

még folyvást Sárospatakon bérmentes 
levél 

állal a szerkesztöségnél, Pesten Ráth Mór 

könyvkereskedőnél, söt még ugy hiszem
, hogy 

kel; a birodalom , a nemzet szineit óriás- 

k. helytartósági tanácsos és község-ügyi 

stein ur is szivesen elfogadja és f
elküldi az er- 

délyi előfizetéseket, mire (közbenszólólag le- 

gyen mondva) eleve is bizvást fel lehetett vo
lna 

őt kérni. 
Publicola. 
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ügy s közigazgatási tekintetéből, s közsé- 

gi életünk hiányairól, magának tudomást 
szerzett, jegyző-könyveket vizsgált, fel- 

világositásokat, adatokat kért a város mult 
és jelen életéből, s magának jegyzeteket 
tenni méltóztatott. Ezen becses látogatást 
mi a kilátásba helyzett, s a községi törvé- 
nyek legmagasabb szentesitése után bekö- 
vetkezendő városok rendezése előjelének 
tartjuk, minek annyival nagyobb kiváncsi- 
sággal nézünk elibe, mert reméljük, hogy 
Dézs a járás-hivatali alárendeltség alól ki- 
kerülvén, nem csak név szerént, de a va- 
lóságban is a kerületi városok sorába fog 
emeltetni, mire mint történeti multja, ugy 
jelenhelyzete, s naponként gyarapuló pénz- 
ügyi viszonyainál fogva is jogositva van, 
s már azon tekintélye s állásánál fogva is 
megérdemli, miszerént a megyei és járási- 

hivatalok, törvényszékek, csendőr- pa- 
rancsnokság, pénzügyörségi-osztály, adó- 
felügyelőség egy hivatali szék-helye. Ily 
körülmények közölt a nevezett tanácsos 
ur méltán volt szivesen látott vendége vá- 
rosunknak. 

Keresztűl utazott városunkon kincstári 
biztos Szeles ur,ki, mintszakértő férfiu,azért 
volt kiküldve, hogy minden kincstári birto- 
kot beutazzon, azoknak területét földismei. 
leg megvizsgálja, s azon helyiségeket ki- 
puhatolja, hol köszenet kaphatni; hogy az 
álladalmi jószágokban ilyes pontok lenné- 
nek, nem tudom; de vidékünkön a csatáni, 

belhleni, k. nyiresi és n. falusi határon van- 
nak köszén-erek, Küszen pedig egész kő- 
szén telep található, vajha itt is a privát 
birtokosok, vagy ha ezek magokra nem 

birnák meg a költséget, egész társulatok 
alakulnának kőszén-erek kutatására, még 
mielőtt az 1859. évnov. 1-seje elközeled- 
nék, mint a mely időn tul a szabad kutatá- 

si jog nem lesz megengedve magánosok- 
nak. Égy felfedezendő kőszén-bánya na- 
gyobb jövedelemmel kinálkozik , a mosta- 
ni környülmények között, midőn a gőz- 
erőnek annyi változatokbani használata 
van kilátásban, mint bármely jól rende- 
zelt jószág. 

Levelezői kötelességemnek tartom egy- 
szer-másszor az egészségi ügy miként állá- 
sáról is értesiteni az olvasót, mi jelenleg 
oly jó lábon áll az orvosok nyilatkozata sze- 
rint, hogy betegek hiányában, orvosaink 

az egészségeseket látogatják. 

De nem mondhatom ezt a baromi világ- 
ról; mert, a szomszéd falvakban valami 

betegség uralkodik a sertések között, me- 
lyet oláhul blinkának neveznek, valami 
torokbaj, minek csak a szomszéd Keménye 
helységében ötven disznó lett áldozatja , 
mely ellen, állatorvosn k nyilatkozata sze- 
rint, nincs orvosság. 

Valamit szellemi életünkről; egy 
zene-társulat alakult mükedvelőkből, kik 
már is jól játszanak némely zenedarabo- 
kat, s aláirás utján némely instrumentu- 
mokat is hozattak; magunk is meghallga- 
tók őket, egy magán háznál, s bátran ál- 
lithatjuk, hogy hangversenyben is fellép- 
hetnének; be jó is lenne már valami, jóté- 
kony czélra nyilvános mulatságot rendez- 
ni, mert ha még sokáig nem lesz, mi néha 
öszvehozza az embereket, ugy elszokunk 
egymástól, hogy alig fogunk egymásra is- 
merni, s idegenek leszünk saját hazánkban. 

Láttam azon zsidó pékinast, ki a sze- 
beni lotterián egy huszonnégy ezer pftos 
ternot csinált Sz..Ujvárt, most már házat 
akar venni Dézsen kilenczvenkilencz évre 
haszonbérbe, mivel az israelitának nem sza- 
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Csupán azon eszme kedviért-e, a mely az utól- 
só strophában van kifejezve: 

g is. .. itt is van egy halom, 
Mely sulyával éppen szivemre nyom, 
Hogy terhét már hordani se birja : 
Ez a halom kedvesemnek sirj 

S mégis, mé 

Avagy talán a bérczes vidékek iránti ellen- 
szenve csakugyan igazi? Nem mondtuk, hogy 
mindkét esetben kevéssé dicséri a költöt az 
emlitett négy sor, mivel e szerint vagy affe- 
ctált érzés kifejezése (s ez nem igaz költészet), 
vagy annak bizonysága , hogy bérczes ha- 
zánk fia Sz. K. ur szülöföldje eléggé ismert, 
annyit magasztalt, sőt a mi több: általa is meg- 
énekelt szépségei iránt elhült. Még egy harma- 
dik eset lehetne, az t. i. hogy soha se volt elég 
fogékony a természet bájai iránt. De ismétel- 
jük, mi minderről semmit se szóltunk. Es ime! 
mégis a „Pesti Napló" ujdonságirója fentebbi 
egyszerüű, s egészen negativ megjegyzésün- 

kért „kisszerü felfogással"" vádol, „a minől 
már volt neki alkalma egy párszor megróni. 
Már nevezzék akár milyen „kisszerü felfogás"- 
nak, de mi az igazi költötöl megvárjuk , hogy 
a legnagyobb hevület mellett se felejtkezzék el 
magáról annyira , hogy érzéseit meghazudtol- 
ja, avagy ha például: ódát irna, Péternek di- 
csöitését Pálnak kicsinyitésével kezdje. Hiszen, 
ha nem csalódunk , ez előtt alig nehány héttel 
éppen Sz. K. a ,Vasárnapi Ujságt valamelyik szá- 
mában (bizony röstelők rákeresni) körülbelől 
azt mondta, hogy bércezes haza nélkül nem 
is tud élni. S ha e következetlenséget nem kö- 
vette volna is el, az alföld költöiségét nem le- 
het-e megénekelni, bérczeink legyalázása nél- 
kül? Minő gyenge lant az, a mely íly szabad- 
ságot kénytelen magának venni! ? s minő „nagy- 
szerü felfogás" az, a mely az ilyen roszrave- 
zető szabadságot igazolja! 9 — Hogy a „haza" 
alatt mi mit értünk, csupán a falu határát, a 
megyét vagy kerületet-e . . . erre is felelnénk 
ha. . már is nem mondhatnók el: c'lest trop 
de bruit... 
= A julius 15-én érkezett posta hozá meg 

nekünk az „Eszter, Gordiusi csomó sat.6t nagy 
nevü szerzőjének „Egy anya" czimű , s szinte 
egy kötetnyit tevő, genialis novelláját. Az oly 
nagyon elfoglalt koszorus regényirónak, ezen 
igérete szerinti megemlékezése rólunk, s olva- 
só közönségünkről, csak ujabb tanujele honsze- 
relmének. Szerencséseknek mondjuk magunkat, 
hogylapunk jövő évi tárczáját közkedvességi re- 
gényirónk muűvével nyithatjuk meg. 

* Az „erdélyi kölcsönös jég- és tüz- 
kármentő társulat!" igazgatósága Vesz- 
prémmegyében kebelezett Öcs-re és vidékére 
kiható mükörrel mind a jég-, mind a tűzágazat- 
ban ügyvivőjévé ottani ke rületi jegyző tekint. 
Pongrácz Dániel urat nevezé ki. 

* A „Magyar Postaét irja, hogy Albrecht 
cs. k. Főherczeg, Magyarország Főkormány- 
zója, közelebbről a Dr Siklósy budai hideg für- 
dő-intézetét meglátogatván, midőn meglátta ott 
a magyar szinmüvészet egyik letünt, agg baj- 
nokát, Szentpéteryt, megindulással lépett 
hozzá, kezet nyujtott az öregnek, s megkér- 
dezte a beteg állapota iránt orvosát: vajjon van- 
e reménye, hogy őt a szinpadnak visszaadhat- 
ja; az orvos azonban fájdalommal jelenté ki , 
hogy erre nincs reménye, de annyira mégis 
kigyógyithatná, — ha Szentpétery körülményei 
miatt intézetét elhagyninem kényszerittetnék, — 
hogy legalább az életnek örvendhetne, miután 
most alig mozdulhat. Ő Felsége az orvos ezen 
nyilatkozatára rögtön ezt felelé: ,Szentpéte- 
ryről, hétfőn kezdve,én gondoskodoml! 

** A ,,M. P." szerint Rozsnyón egy hamis 
bankjegyet gyártó társulatot fogtak el. Mint 
mondják, e társulat csak fiókintézete volt egy 
Rimaszombatban, és egy a Szepességben mükö- 
dő hason társulatnak. Sajátságos, hogy e hamis 
bankjegycsinálók mind tanulatlan a tudomány, 
és művészet fogalmával sem biró egyénekből 
állott. Van köztök kocsis, szabó, mészáros. De 
még sajátságosabb az, hogy a bankjegyek, me- 
lyeket készitettek, e valódiaktól alig különböz- 
tethetők meg. 

* A pápa oct. 19-kén tette le a civitave- 
chiai indóház alapkövét. Midőn ez alapkövet 
béeresztették és IX. Pius azt megszentelte, a 
városi főméltóságok ő szentségét meghivták 
reggelire. De az illető helyiségbe, a hol a reg- 
gelit elköllendök valának, a nép már betódult 
volt, s a frisitők nagy részét vagy elköltötte 
vagy zsebrerakta. Az ünnepély rendezői bor- 
zasztó zavarba jöttek, azonban a pápa tréfával 

bad jószágot vásárolni. R. L. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
* Mint curiosumot emlitettük volt a 

minap Szász K. hazánkfiának egy versecskéjét, 
a melyben az alföldet dicséri „a bérczes vi- 
dékek rovására. Kénytelenek vagyunk is- mételve közölni az illető szakaszt: 

Bérezek között rab a szem, a lélek; 
Rám szakadnak: mindig attól félek; 
Sulyos a hegy, ugy nyomja lelkemet: — Itt (t. i. a Kunságon) a lélek szabadon repülhet. 

Csak annyit jegyeztünk meg e határozott és 
sulyos sorokra, hogy Sz. K. az első erdélyi költő, a ki a bérczvidékeknek éppen léleke- 
melő szépségét tagadja meg. Nem kérdeztük 
akkor, hogy miért volt szükség ezt tennie ? 

ütötte el a dolgot, mosolyogva emlékeztetvén 
a Latium ferox-ra. (Kr. Ztg). 

* A császári k. rendőrhivatalok uj- 
ból szerveztettek, az eddigi igazgatóságok he- 
lyébe a kerületi városokban bizottmányok (com- 
missariate) léptek. - 

* A cs, k. földthm. bizottmány f. évi 
oct végéig 556 átvizsgált béjelentési munkála- 
tot hozott előterjesztés alá s az ezek iránti kár- 
pótlási helybenhagyásokat, az érdekeltek érte- 
sitése mellett, elküldötte a törvényszékekhez, 
az utalványozási eljárások megkezdése végett. 
E tárgyalt munkálatok 1132 jószágról szólnak 
14,576 telekkel és 129,446 hold s 17820/. [7] 
öl területtel; e mellett még 1218 frt42 kr taksá- 
ról. Az 556 jogositott kárp. tökéje tesz: 2,730,172 
frt 23 kit; a tökésitett kamathátralék : 43,0761 
Érb 14 2/, krt összesen: 3,161,033 frt és 373/, 
krajczárt, 

Nemzeti szinház. (ed.) A mult szerdán (nov. 
11-kén) először adatott: H üség hütle nség- 
ből, eredeti vigjáték 4 felv. irta Kövér Lajos , 
a kinek vigjátékai rendesen szomoruak szoktak 
lenni, mint a minő ez uj darabja is, a melynek 
legfőbb érdeme, hogy az alakok az életből van- 
nak véve, ámbár a helyzetek kissé erőszakol- 
tak. Az előadás jól ment. Lángh Boldizsár sok 
ügyesség és elevenséggel személyesíté Ugróczit. 
Hirtling Mari (ÍIrén) mint rendesen, helyes 
játékával emelé az előadás becsét. Balogh K. 
(Tühegyi) és Szabó Krisztina (özvegy Nadl- 
bergné) mint Takács is, a ki szinlapon báró 
Kételyi, a darabban pedig kisül, hogy Halmay 
a költő , kielégitőleg játsztak. 

Nov. 12-diken: Ördög leánya, vigj. 4 felv. 
irta Mallesville. Váradiné jelesül adá Aspasia 
szerepét; Gyulai eleven színekkel jellemzé az 
éléstári főbiztost; a többiek is mind jól felel- 
tek meg feladatuknak; csak Szigeti találta ba- 
josan bele magát Edmond uniformisába, a mely 
hogy neki jól álljon, több fesztelenség kiván- 
tatnék. 

Gabona ár. Nov. 12-ről 1857. Bécsi-mérőjét 
p. D. Tisztabúza 2 frt 24 kr. Elegybúza 2 frt 30 
kr. Rozs 1 frt 54 kr. Árpa 1 ril 52 kr. Zab - 
48 kr. Törökb. 2 frt — kr. Pityóka 48 kr. 

Mirdetés. 
Az erdélyi gazdasági-egyesület és a hely- 

beli Kereskedelmi és Iparkamara által rende- 
zett gazdászati és ipartárlat a városi 
tánezteremben f. hó 18-kán, szerdán délelőtt 
14 órakor fog ünnepélyesen megnyittatni, s lát- 
ható lesz e naptól kezdve 19. 20 21. és 22-én 
reggeli 10 órától délután 4 óráig. 

A kiállitás megtekintése a szükséges költ- 
ségek fedezése végett dij mellett történhetvén , 
belépti jegyeket előre válthatni Taufler Ferencz 
urnak „Vadmacskához" czimzett füszerkeres- 
kedéséhen s naponként a kiállitási teremben. 

Belépti dij: 18. és 19-kén 20 pkr. 20. és 
21-kén 12 pkr. 22-kén 6 pkr. 

A megnyitási ünnepély alatt a kiállitási te- 
rem a meghivott testületek képviselői által le- 

vén elfoglalva, az alatt a t. cz. közönségnek a 
karzatok lesznek nyitva, de az oda váltott be- 
lépti jegyekkel az ünnepély bevégeztével a ki- 
állítási terem is megszemlélhető. 

A kiállitott czikkek közöl, a melyek a bi- 
zoltmány rendelkezésére vannak bocsátva, s a 
melyek e czélra alkalmaspk, sorshúzás útján 
kijátszatnak. Egy sorsjegy ára 6 pkr s az első 
és második napra szóló 20 kros belépti jegyhez 
ingyen jár. 

A sorshúzás f. hó 23-kán történik; a nye- 
remények azonban csak más nap vihetők el. 

A tárlat ünnepélyes bezárása , s a jutalmak 
odaítélése 24-kén délelőtt 10 órakor lesz. 

Kolozsvártt, nov. 15-kén, 1857. 

A rendező bizottmány. 

KÜLFÖLD. 

—– Diplomatiai körökben bizonyosnak 
tartják, hogy a közelebb, talán decemb. 

15-kén összeülendő párisi értekezlet a Du- 
nafejedelemségek ügyén kivül az olasz 
kérdést is tárgyalás alá veendi, s legalább 
ebben győzelemre számit a franczia poli- 
tika. Közelebb az osztrák követ is oly 
szellemüű utasitást kapott volna Romában, 
hogy a franczia követ sürgetését a refor- 

mok behozatala tárgyában gyámolithatja. 
A franczia kormány igen nagy füstöt bo- 

csátott ki, illő, hogy magát a minden 
pontoni kudarczvallástól megmentse. 

— Cavaignac haláláról irja a „Ti- 
mes :66 A franczia nemzetre valószinüleg 
nem nagy hatással lesz Cavaignac ha- 
lála. A politikai becsületesség nem oly 
szembeötlő tulajdon, a melylyel ragyoghat- 
ni. Csak a nép gondolkodó részéhez szól, 
s időre és tapasztalásra van szükség, mig 
értéke napfényre derül. A vakmerőséggel, 
nagyravágyással, és szerencsével nem áll- 
hatja ki a versenyt. Egy nemzet csak kép- 
viselő férfiaira emlékszik, s Cavaignac tá- 
bornoknak oly korban, és oly nép közt 
adaték élnie, mely keveset ad a politikai 
érzületre és alkotmányos formákra. Talán 
foenmarad a francziák közt emlékezete mint 
afrikai vezérnek, mint egy iszonyu fölke- 
lés legyőzőjének. Azon polgári erény , 
mely szerint egy kevesek által tisztelt al- 
kotmány iránti engedelmességből, letette 
a legfőbb hatalmat, nehezen fog számára 
szobrot szerezni a franczia dicsőség tem- 
plomában.66 
— A ,,„Magyar Postaé is hallatja sza- 

vát a római jellemű republicanus felett. 
„Mi megtanultuk - ugymond — valamint 
az irodalmi, ugy a politikai életben is ne- 

mes elleneinkettisztelni, s ha politikai 
tekintetben, Francziaországot illetőleg, 
nézeteinkkel egy más zászló alá állottunk is, 
ha nyiltan kimondot uk, hogy Francziaor- 
szágot egy erős imperatori kéznek kell ve- 
zetlnie, melyet kormányozni tudjon, s az 
erős kormány a nemzetet is erőssé tegye 
európai érdekekből: ezen politikai hitval- 
lásunk mellett egy pillanatig se feledkez- 
tünk meg azon kötelességekről, melyek- 
kel mindig viseltettünk oly emberek iránt, 
kik a tiszta hazafiságban , elvszilárdság- 
ban, s páratlan polgári becsületességben 
mindig mintaképül állandanak erkölési sü- 
lyedésbe hanyatló korunkban.6 
— A chinai viszály, ugy látszik, el- 

határozó fordulatot akar venni. A echinai 
császár Yeh alkirályt heutzybank (az ő 
személye képviselője) czimmel tisztelte 
meg. Oly méltóság, melyet különben csak 
a császári család tagjai viseltek. Yeh for- 
ma szerint oda van utasitva, heogy az an- 
golokat Canton oda hagyására szólitsa 
fel, s ha ezen felszólitásnak nem engedel- 
meskednek, azonnal háborut izen- 
jen nekik. 

— Az indiai fölkelők a következő pro- 
elamatiót küldték egy Barrackpurban lefegy- 
verzett ezredhez: „Üdvözölve legyetek , 
bajnokolk! Nagy dolgokat vártunk tőletek, 
de csalódtunk bennetek; azt hittük, hogy 
ti vagytok a sereg orrai, és mégis lerak- 
tátok a fegyvert ütközet nélkül. Még nem 
késő azonban helyreállitani becsületete- 
ket; igaz hogy nincsenek fegyvereitek, 
de Nana majd adand nektek. Mindenki 
közőletek havonkint tizenkét rupiát és 200 
hold földet kapand. A delbii király meg- 
parancsolta, hogy az országban több te- 
hén ( a hinduk előlt szent állat) ne ölel- 
tessék le. Ha valaki hirnökünket feltar- 
tóztatja, átkozott legyen; ha mohamme- 
dán teszi azt, sertés hust egyék — ha hin- 
du—te énhust. A delhi-i király üdvözle- 
tet küld általam nektek, s jelenti , hogy 
az ellenség ereje künn 10,000 emberre 
rug; ha megvertük, Kalkuttába menen- 
dünk tapasztalni, tudnak-e a feringhik har- 
ezolni. E proclamatio megvivője elfoga- 
tot és felakasztatott. 
— A „Daily Newsneké irják: Neill 

tbnok Cawnpurban rendőrséget szervezett 
utezaseprőkből. Tudnunk kell, hogy Indiá- 
ban az utczaseprők a legalsóbb és legutál- 
tabb kaszthoz tartoznak. A ki ez emberek- 
kel érinkezik, örökre meg van velve. Ha- 
velock tbnok a lázadók ellen indult ,s 
Cawnpurnak helyőrsége csupán utlczasep- 
rökből és betegekből állt. Nem sokára egy 
csapat lázadó nyomult elő, mely ha bár 
nem volt számos, de elég számos ahoz , 
hogy aggodalmat gerjeszszen. Az egész 
csapat főkasztbeli brahminokból állt. Neill 
tábornok ellenök nyomult utezaseprőinek 
élén; képzelni lehet a brahminok elszörnyü- 
ködését, midőn látták, kikkel van dolguk. 
Azonban meg kellett ütközniök. Az utcza- 
seprők más részről igen örültek, hogy al- 
kalmuk van, boszut állani országuk aristo- 
eraliáján. Mint ördögök harczoltak és meg- 
szalasztották a brahminokat. 
– A nemzelközi dunabizottmány 

Galaczon közelebb ismét megkezdé üléseit. 
Mint mondják, tanácskozásaik még ez év 
folytán kedvező eredményre vezetendnek, 
minthogy, hirszerint, Ausztria hajlandónak 
nyilatkozott nézeteit a nyugati hatalmassá- 
gok szándékai szerint módosítani. Mint 
tudjuk, ez utóbbiak azon nézetben vannak, 
hogy a Dunán azon ponttól kezdve, hol az 
hajózható, egész a tengerbe ömléséig min- 
den nemzetnek hajói járhassanak. 

UJ POSTA. 
– A lengyel nyelvet többé 

nem bántják. - Az orosz czár Kiew- 
ben mulatása alatt igen nevezetes rendele- 
tet adott ki. Egy század-negyede immár, 
hogy Orosz-Lengyelországban 
mindent elkövetnek, hogy a lengyel nyel- 
vet az orosz nyelv által mindenünnen ki- 
szorittassák. Sokan annyival inkább sike- 
rét remélették ezen tervnek , mert hiszen 
mind az orosz, mind a lengyel : szláv faj 
s miért ne hajlanának a lengyelek utó 

, 



is a rokon muszkaelemhez. De végre is ki- 

tünt, hogy az elféle dolog az orosz kor- 

mányzási rendszer mellelt se megy, pe- 

dig az igen sok dologban mindenható. Leg- 

közelebbi rendeletében tehát a czár hódol 

a viszonyoknak, mint okos emberhez illik, 

s meghagyta, hogy nemcsak magában a 

o értelemben vett Lengyelország- 

Dan, hanem Litvániában s az orosz ha- 

talom alatt levő minden ó-lengyel tarto- 

mányban minden közintézetnél a lengyel 

nyelv hozassék be tannyelv gyanánt. 

- Ausztria és Francziaország 

közt még mindig némi feszültség uralko- 

dik; valósul ugyanis , hogy minden követ 

meghivást kapott a cempiégnei mulalsá- 

gokba, csak az osztrák és a török – nem. 

Sőt, miként az ,„Indép." irja, Iü bner 

báró halározatlan időre oda is hagyandja 
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Párist; Bourqueney báróról pedig már 
régóta beszélik, hogy nem fog többé Bécs- 

be visszatérni. Törökországon azonban 
Francziaország sokkal nyomatékosabb mó- 
don is akar boszut állani, tei. azáltal, hogy 

erőnek-erejével a tunisi ügyet is, azaz, 

pasával minden közlekedést fél- 
beszakasztott. Mivel a franczia, orosz 
porosz és szárd követek a Redeliffe 
lord által feltüntetett suprematiát sértőnek 
tartják , nagy hidegség uralkodik a diplo- 
matiai viszonyokban. 

Tunisnak a portáhozi viszonya rendezését –-A belga miniszteri válság végébez 
a legközelebbi párisi congressus elé akarja közelg. A király nov. 5-én Rogie Ká- 
hozni. rolyt, e batározottan szabadelvű férfiut, biz- 
– Az illető diplomatiai képviselők ta meg kabinet alkotással, miután az elébb 

kérdést tettek lord Clarendonnál, mi megbizott Brucker eközvetitő programmn- 

való azon többször emlegetett szerződés- ja nem látszott sikert igérni. R ogie Phal- 
ből, mely állitólag jun. 6-kán Ausztriával lomás szerint azon föltétel alatt kész a ka- 
ennek mostani és jövő állása iránt Olaszor- binet alkotását magára vállalni, ha a király 
szágban létrejött. a kamarák feloszlatásába beléegyezik, mint 

Konstantinápolyból oct. 28-ig a melyek n e m képviselik többé a közvéle- 
terjedő tudósitások szerint az uj miniszte- ményt. A liberális párt győzelme leend te- 
rium kinevezése óta, Thouvenel rendki- hát a belga krisis valószinü kimenetele. 
vül tartózkodólag viseli magát, s Residd —Párisba nov. 7-én érkezett tudó- 

smz - zmze 

sitás szerint a chinai császár sept. 12-én 
Angolországnak hadat üzent. 

Sajtóhibák. A 146-dik lap 2-dik has. 3-dik sorában 

seape helyett olvasd s a ep e. 28-dik sorb. kórsze- 
rü h. olv. korszerü. A Sárospataki Fűzetek ismer- 

tetésében erénytelens ég h. olv. erélytelenség. 
A 147-dik szám 596. lap 3-dik has. 15. sor. cor- 

rise h. olv. corrige; a 7-dik sorb. alulról számlál- 
va e helyett: munkáink segedelmével már be- 
végezvék Isten, olv. Isten segedelmével 
bevégezvék. 

A „Kolozsvári Napló"t 2-dik sorában számának 
után kimaradt e szó: elején. Ugyan a K. Naplóban 
Catu helyett olv. Cantu. A „Nemzeti szinház" ro- 
vatban „önézetes szerző"t h. olv. „önérzetes sser- 
ző, 2 2—4 helyett 2 2—4. 

A Tárcza könyvismertetésébon Zürich tancon h. 
olv. Zürich canton sat. 

Bécsi börze. november 10-dikén. Erd. urbé- 
ri papir 7818/14. Magyar urbéri papir 793/4. Nem- 

7 1/a kr. zeti kölcsön 823/14. Arany darabja 4 fr. 5 
Ezüst 71/2. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: BERDE ÁRON. 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 

Kivonatlban. 

A zilah-megyei cs. k törv. szék f é. octob. 

12-ről 2202 sz. a tudatja, hogy Rediger 

Zsigmond elfoglat 465 számu házaát Zílahon az 

cv ref. egyház részire f. é. dec. 12-én és 1858 

január 16-án d. e. 10-kor az oltani törv. szék- 

nél köz-árverésen el fogják adni. 

A ltordai cs. k. járás-hivatal f. é. oct. 27-ről 

5506 sz. a. pályázatot hirdet a járai község- 

jegyzői állomásra, 280 eft. évi fizetéssel. A sza- 

bályszerű kérvények beadandók oda f. é. decemb, 

1-ső napjáig 

A dévai cs. k. járás-hivatal f. é, oct. 30-ról 

6637 sz a pályázatot hirdet a lapusnyaki 

községjegyzői állomásra 400 elt. évi fizetéssel és 

irószerre 25 efltal. A szabályszerüű kérvényekbé- 

adandók oda f. é. novemb. 30-káig. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szászváros (Broos)-megyei cs. k. törv. szék 

f é. octob. 12-ről 3752 sz. a. tudatja, hogy 1) 

Bálint Simuelnek brádi és koczafalvi birtoka után
 

(293) 
STEIN JÁNOS kolozsvári könyvker 

hazai könyvá 

s 

mra e zm 

1308 eft. 461/, kr. 2) Csóka Ágnes, Gergely Ke- 4) márt. 16-kán, 5) márt. 18-án, 6) márt. 18-n, 
lemennének zdraptsi birtoka után 166 eft 15 kr. 7) márt. 20 kán, 8) márt. 18-án, 9) márt. 19-n, 
3) Puj Eleknek és Buda Lászlónak gonczágai bir- 10) márt. 22-én, 11) márt. 23-án, 12) márt. 

rusnál kaph 

tokuk után 298 eft. 23 kr. 4) Csóka Agnes, Ger- 
gely Kelemennének almás-szelistyei birtoka után 
280 eft. 483/, kr: 5) Kristyori Jánosnak (Ribicze 
Ferencz kezébe) zdraptsi és czerneczfalvi birtoka 
után 6403 eft. 102/, kr. 6) Kristyori Jánosnak és 
Lidiának kristyori birtoka után 1949 eft. 472/, 
kr. 7) Balia Ignácznak tustyai, n. és k. osztroi, 
a. farkadini és kraguisi birloka után 2269 eft 
kr 8) Kristyori Lidiának kristyori, ezerneczfalvi, 
zdraptsi és blesényi birtoka ulán 8236 eft 40 kr. 
9) Barcsai Lászlónak nagy-ági, valisorai, berek- 
szól, topliezai, buzián-falvi , felső csertesi, m. 
solymosi birtoka után 19,598 eft. 242/, kr. a sz. 
andrási, arki, n. barcsai, pppesdi, n. oklosi, és 
felső-nádasdi után 15,326 eft. 563/, kr. 10) Ne 
mes Károlinának brádi és nyirfalvi birtoka után 
643 eft. 25 kr. 11) Bálint Anna özv. Nemes An- 
drásnénak koczafalvi hirtoka után 185 eft. 372/, 
kr. 12) gróf Bethlen Leopoldnak tirnaviczai, I. 
váczai, kazanyesdi, ráczfalvi, n. halmágyi, csu 
csai, magylitsai (?) grosi, kis-pojánai, kis-ócsi és 
kis-riskai birtoka után 89,654 eft. 308/, kr. kárp. 
töke és járuléka van utalványozva. A követelések 
beadandók 1858 január 2- káig. Tárgyalása 1858 
1) márt 15-én, 2) márt. 16 kán, 3) márt, 17-n, 

26-kán d. e 9-kor. 
A dézs-megyei cs. kir. törv. szék f. é. oct. 

20-ról 4928 sz. a. tudatja, hogy 1) Keresztes 
Teréz özv. Gajzágo Emmanuelnének közfalui 
bírtoka után 864 elt 512/, kr. 2) Frink Jakab- 
nak búza-mezci birtoka után 2153 eft. 122/, kr. 
kárp. tőke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések béadandók f. é. decemb. 20-káig 
Tárgyalása 1858 márt. 1-jén d. e 9-kor. 

A m.-vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
oct. 9-ről 5478 sz. a. tudatja, hogy Botos Zsig- 
mondnak kis-szőllősi birtoka után 353 eft. 20 kr. 
kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések beadandók f. é. december 28-dikáig. 
Tárgyalása 1858 márt. 1-jén d e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs, k törv. szék f é oct. 
9-ről 9346 sz. a. tudatja, hogy 1) báró Kemény 
Domokosnak manyiki, omboczi, és aranyos-mó- 
riczi birtoka után 20,275 eft. 372/, kr. 2) báró 
Bornemisza Anna özv. Béldi Istvánnénak inak- 
falvi és veresmarti bírtoka ulán 12,129 eft. 561/, 
kr. a ruha-egresi után 2,812 eft. 1/, kr. kárp. 
töke és járuléka van utalványozva. A követelé- 
sek beadandók f. é. dec. 25-éig. Tárgyalása 1858 
február 27-kén d. e. 9-kor. 

MAGÁN HI 
(1-6) 

eskedőnél megjelent, s általa minden 
ató: 

RDE TÉSEKM. 
(z92) 
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A dézs-megyei cs. k. törv. szék f. é oct. 
16-ról 4850 sz. a. tudatja, hogy 1) Szántó An- 
na özv. Barabás Pálnénak malomi birtoka után 
3268 eft. 291/, kr. a bátoni után 522 eft. 30 kr. 
2) échy Lászlónak, Istvánnak, Zsigmondnak és 

Mihálynak, ugy Péchy Máriának Berecsei Lajcs- 
nénak és Péchy Klárának, Kászoni Sándornénak 
kaczkói birtokuk után 2597 eft. 103/, kr. a bá- 
bai után 1935 eft. 151/, kr. 3) Bocskor Sándor- 
nak szitai birtoka után 133 eft. 20 kr. 4) Veres 
Katalin özv. Baja Istvánnénak pecsétszegi birto- 

ka után 2022 elt 372/, kr. a bujdosi után 1033 
eft 381/, kr. 5) Tamási Józsefnek és Tamási Ka- 
talinnak, Szentgeliczei Zsigmondnénak kozárvári 
birtoka után 254 eft. 521/, kr. kárp. tőke és já- 
ruléka van utalványozva, A követelések beadan- 
dók f é. dec. 26-káig. Tárgyalása 1858 feb. 
26-kán d. e. 9 kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f é. 
octob. 9-ről 9340 sz. a. tudatja, hogy Sombori 
Jánosnak sófalvi, szeretfalvi , simontelki, vár- 
helyi és k.-budaki birtoka után 7708 eft. 18 kr. 
kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések beadandók f. é. dec. 20-áig. Tárgya- 
lása 1858 feb. 25-kén d. e. 9-kor. 

mlismerés 
Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 

(1–20) 

luranb! 

KisEBB GYERMEKEK SZÁMAA; 
Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerini Tauchner Maria Anna, 20 éves, a 

melyekkel mult nyáron menet közben nagyon fölhevülvén, hegyi hideg vizet talált inni. minek követ- 

családok- és kisdedóvóknak kedve kedik keztében mellfájdalmat és oldalnyilalásokat kapolt, ezt nyálka- és vérköpés követte, mig 

évs végre oly beteg lőn, hogy a halotti szent kenetet fölvette. Azonban orvosi rendelet követ- 

GASPAR JANOS keztében az ön schneebergi nö vényallopját használván, már két üvegcse bevétele után 

elentékeny javu 
= schneebergi növény-allopján 

jelenleg a nagy-enyedi ev. ref. papnöveldében nevelés-oktatástan tanára és k
épezdeigazgató. 

Második átdolgozott, 25 beszély-, 309 verscsemege- 
és két gyönyörüű színzelt képpel bövitett 

fiadás. 131/, kis 8-rét ív, legszebb boritéku kötésben 
1 frt. 20 kr. p. p. 

lásnak örvendett, s immár isten segedelmével remélheti, hogy az ön 

. 
ak használata állal egészségét teljesen vissza fogja nyerni. 

Szolgáljon ez önnek örvendetes tudomásul schneebergi növény -allopja különös 

gyógyerejéről. 
A fennebbicket igaz lélekkel és saját kez 

cs-éről dicséretesen ismert t. szerző jelen mun- 
Trattenbach, jannár 8-d.kán 1857. 

aláirás mellett bizonyitjuk. 

akjában is, ugy szólva kéz alatt kapták el, — 
A hazaszerte elterjedt „Magyar Olvasókönyv 

kájában— melynek első kiadását, tökélytelenebb al 1 

egy évek óta nagy gonddal nevelt, melegen ápolt s derék sza
ktársak (Fe kete M, Gyulai P., s Trattenbaeh Kranichberg 

Kriza J, Indali P, Szabó S. stb.) közremunkálásával lehető tökélyre vitt kedvenczét bo- 

csátja világ elé, egyszersmind megelőzőjeül, előcsarnokául jeles Olvasókönyvének, — A t. szer-s egyh. Schropp J. F, Károly s. k. közs. előljárósága Weninger Mátyás 

z8t hosszas nevelői pályáján a szülék és kisdedóvók átalános panasza és saj
át kisdedei körében is eé lelkész. peecsétje. s. k. polgármester. 

gy jtött tapasztalala rég meggyözé affelől: menyny
ire nehéz a legelső gyermekkornak elbeszélen pecsétje- ecsékee 

dő történelkéket, még a külföld gazdag irodalmában 
is, megválasztani; mennyire nehéz különö- 

sen a czélszerű eléadási modort eltalálni, miután tudva van, mily émelyitőleg hatnak a ki
s- 

dedek aranyálmokban ringó kedélyére az e kornak sz
ánt könyvek nagyobb részének mesterkélve 

csinált beszélyei, az örökös bőjti leczkézések, nem külö
nben az olvadozó, édelgő vagy folytonosan 

D 

okoskodó verselések és r mbe szedelt moralizálások. – Szerző lélektani igazságnak tarlja , hogy 
s ! . 

csak az ragadja meg a gyermek szellemét, mi saját kedélyes világából 
van meritve, rész czen: Carnass J.; Pancsován.: Grall M K. gyógysz; Kubinyban: Czitkawstó 

Balázsnál 

letekig, érzékelhetőleg és derülten eléadva; mi magában is érdekkel bir 
és egyszersmind a fel- 

, ány. Merl nagy tévedés volna azt hinni, hogy a mi a felnőt- daa dek ök 

Valódi Sehneebergi-Nővény- Allop kapható: 
Kolozsvártt: Wolf János gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyáníly; Tor- 

dán: Wolff G. gyógysz. M. Vásárhelyen: Braun József és társánál. Aradon: 

Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Arneld József; Verse- 
5 

nőtteknek is kedves olvasm 
! i 

tekre nézve unalmas, éldelhetlen, az a kisdedek költőies kedélyének éppen jó!l! A gyermeknek (294) d volt Udvarhely-szekben, 11. Kolozsvárti, a 

mindenben csak a lerjobb a jó. 
Valódi porczellán edényeit király-utczában a 36-dik számu emeletes-ház. 

12. Maros-Vásárhelytt, a poklos utczában egy 

Szemkovits Wárton 
belső közép-uteza 462 szám alatti 

raktárában 
u. m. különbféle asztali- kávés- és theás terité- 

kelt, aranyozva és a nélk 1, 6 és 12 személyr 

nagyszerü választékkal. Dejeunee k 1 és 2 sze 

mélyre, ugy szintén egy háztartásnál sz kségelt 

mindenféle edényeit és számtalan luxus tárgyait 

nagyon illendő ár-jegyzék mellett. 

(290) 

Ezen elvek világánál tanulmányozá a t, szerző a hazai és külföldi gyermekiralom termékeit s 

rgó gyermekmeséket és dalokat. És ezek gyöngyeiből s ezeknek szellemé- 

ményében a magyar anyák-, testvérek- és kisdedóvóknak 91 be- 

szély-csemegét, megannyi kedélyes gyermektőrténelkét s 309 v erscsemegét (köztie 25 

dajkarim és tréla; 16 ölben és térden tartott kisdedek játékri
me; 16 altató és bölcsödal; 31 állat 

és egyéb természeti tárgy; 26 hangutánzás; 26 vegyes gyermekdal; 37 játék és játékrím 18 

évszaki dal és festés; 31 mese és rege; 36 beszéd- és emlékgyakorlat; 22 vallásos bang
 és imaj 

35 talány és találós kérdés). 
A gyermekszoba, a csa 

találnak itt, melyből ártatlan kisdedeikne 

egészségesebb kedélyes és magyar tárlálék 

dorban, a mint éppen elbeszélni kell. 

ha olvasni kezd, további gyakorlatul ezen csemegéket, mint ré 

tel használhatja. 

emeletes-ház 

cza9, Gz 

Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén ál, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 

divatu boárok 2 ftól 10-ig. Victorinek 3 ftól 

12-ig. Mántillak 30 frttól 60-ig. Minden rendü 

Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 

börből kész It Mulfok 10 fiól 12-íg. Biber férfi 

mellények 22 ftól 30 ig. Biber sapkák 10 írttól 

12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 

tok 36 ftól 45-ig. Bibor kesztyük, lábkosarak 5- 

fritól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 ftól 110- 

ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 

dennemü bőrök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnök és uraságok fenczimzett 

kere kedésünkbentehetik szives megrendeléseiket 

Vidékről jövő meg rendelések a meghatáro- 

zottár meg küldésemellett pontosan teljesittetnek. 

Mindenféle szücs portékák kitisztitattnak, 

megujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 

sabb árron. 

a magyar nép ajkán fo 

ben dolgozva, nyujt jelen gy jte 

ládi tüzhely és kisdedóvodák a maga nemében egyetlen kincsforrást 

k a csecsemőkoron kezdve, egész hét éves korukig, a leg- 

ot merithetik, s e mellett valamennyit oly mo- 

Az elbeszélést áhitattal hallgató apróság azután is, 
gi kedves ismerőseiket, él vezet- a3 

Eladó rész-jószágok. 
Értekezhetni áruk felől tulajdonos gr. Tele- 

ky Miklóssal, urbéri kárpótlási kötelezvények 
is elfogadtatnak. 

1. Kozárvár, Dézs mellett. 2 Záprotz. 3. 
Kelsed-Szilvás. 1. Felső-Lunkuj, Szítistse, a volt 
Zaránd-megyében. 5. Spring, Szeredahely mel- 

fett. 6. Balástelke, Medgyes mellett 7. Almá- 

sel, a volt Hunyad-megyében. 8. Sárd, Sz. Lő- 

rincz, ugy 9. Vajába, Somoselon és Csukán er- 

dő részek a volt Maros-Székben. 10. Ders, a 

(270) (5S-12) 
A legujabban feltalált és egy cs. k szaba- 

dalommal kitüntetett 

Padozat-fényesitési máz 
fő raklára van 

BARABÁS KÁROLY özvegye füszer-ke- 
reskedésében. 

1. E máz azon tulajdonsággal bir, hogy nem- 
csak kemény vagy is talaj, hanem puha deszkából 
készitett padozalra is egyformán használható sat 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

e94) 1 

LENTNERFELE-- 
TYUKSZEM-lapasz kapható Wolfft 
J. gyógyszertárában Kolozsvártt és 

Woltil G gyogyszertárában Tordán. 

Három darab 12 kr. pp. – Tizenkét da- 

rab utasitással 42 kr. pp. 

- = 

v Mai számunkhoz egy nyolczadív melléklet van csato
lv. 


